
Definiciones
Siempre que se utilicen, los siguientes elementos identifican 

mensajes de seguridad y daños materiales, y designan un nivel de 
gravedad del peligro.

        Este es el símbolo de alerta de seguridad. Alerta sobre posibles 
peligros de lesiones personales. Obedezca todos los mensajes de 
seguridad que acompañen este símbolo para evitar posibles lesiones o 
la muerte.

PELIGRO -  Indica una situación inminente de peligro que, de no 
evitarse, causaría lesiones graves o la muerte. El uso de esta palabra clave 
se limita a las situaciones más extremas.

ADVERTENCIA - Indica una situación potencial de peligro que, de no 
evitarse, podría causar lesiones graves o la muerte.

CUIDADO - Indica una situación potencial de peligro que, de no 
evitarse, podría causar lesiones menores o moderadas.

AVISO - Aborda prácticas no relacionadas con lesiones personales, como 
daños al producto y/o materiales.

   ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de lesiones 
personales y/o daños al producto/materiales:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR EL PRODUCTO

MEDIDAS IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

• Si el cable de carga está dañado, se puede usar un cable de carga USB-C como 
   reemplazo.
• Nunca sumerja la licuadora o el cable de carga en agua.
• Evite cargarla mientras la licuadora y/o el cable de carga estén húmedos.
• Mantenga este producto fuera del alcance de los niños. Este artefacto no debe ser 
   utilizado por los niños. Tenga mucho cuidado al utilizar cualquier aparato eléctrico 
   cerca de niños.
• Nunca deje el producto desatendido mientras esté funcionando.
• No la coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, ni en un 
   horno caliente, microondas, lavavajilla o congelador.
• No ponga sus manos dentro de la licuadora ni cerca de las cuchillas en ningún 
   momento. Las cuchillas aún pueden girar después de abrir la tapa.
• Evite usar cualquier bebida con gas en la licuadora, ya que puede causar que se 
   acumule presión, lo que puede provocar derrames, daños a la licuadora o posibles 
   lesiones.
• No deje alimentos en la licuadora por mucho tiempo. Esto puede hacer que se 
   acumule presión, lo que puede provocar derrames, daños a la licuadora o posibles 
   lesiones.
• No use líquidos calientes a más de 120 °F / 49 °C. Esto puede causar fugas, así 
   como dañar la licuadora y la base.

La luz indicadora está apagada, la licuadora no
arranca.

La batería está descargada. Cárguela durante 4-5
horas.

PROBLEMA SOLUCIÓN

La luz indicadora parpadea en rojo, la licuadora no
arranca.

El ciclo de licuado se detiene inesperadamente, la
luz indicadora parpadea. La mezcla es demasiado densa. Agregue más líquido.

El líquido se escapa del recipiente. El recipiente está flojo. Alinee las flechas en la base
y el recipiente.

El recipiente está flojo. Alinee las flechas en la base
y el recipiente.

Resolución de Problemas

Antes de Usarla Por Primera Vez
1. Recargue la licuadora durante 4 a 5 horas, o hasta que la luz indicadora 
    se encienda en azul fijo.

2. Asegúrese de que las flechas en el frente del recipiente y la base estén 
    alineadas.

3. Limpie la licuadora mezclando agua y una gota de jabón, luego 
    enjuáguela.

Modo Licuadora
1. Remueva la tapa y agregue alimentos, líquidos y/o hielo.

2. Vuelva a colocar la tapa, asegurándose de que esté bien colocada antes 
    de hacerla funcionar.

3. Presione el botón de encendido una vez para comenzar un ciclo de 
    licuado de 30 segundos. Para mezclas más espesas, ejecute ciclos 
    adicionales según sea necesario.

4. Deja que el contenido se asiente. Saque la tapa y disfrute.

Modo Pulso
1. Remueva la tapa y agregue alimentos, líquidos y/o hielo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA REFERENCIA FUTURA

2. Vuelva a colocar la tapa, asegurándose de que esté bien colocada antes 
    de hacerla funcionar.

3. Presione dos veces el botón de encendido y espere a que la luz 
    parpadee para ingresar al modo de pulso. Presione y mantenga 
    presionado repetidamente el botón de encendido para hacer girar las 
    cuchillas. Si se mantiene presionado el botón, la licuadora funcionará 
    durante un máximo de 30 segundos.

4. El modo de pulso finaliza después de 5 segundos de inactividad.

5. Deje que el contenido se asiente. Saque la tapa y disfrute.

Consejos:
• Agregue los líquidos primero, luego agregue los sólidos, dejando un 
   poco de espacio en la parte superior.
• Agite suavemente mientras licúa para obtener una mezcla más suave.
• Para mezclas más difíciles, dé vuelta la licuadora, luego enciéndala y 
   gírela lentamente hasta que quede nuevamente hacia arriba.
• Límpiela después de cada uso.

Cuidado y Mantenimiento
ADVERTENCIA: Asegúrese de que la licuadora esté apagada antes de 
limpiarla.

AVISO: No utilice limpiadores fuertes o almohadillas abrasivas en este 
producto.

Limpieza:
1. Enjuague el recipiente con agua tibia.

2. Llene el recipiente hasta la mitad con agua tibia. Agregue una gota de 
    jabón para platos.

3. Presione el botón de encendido para comenzar un ciclo de licuado de 
    30 segundos.

4. Enjuague y repita los pasos 2 y 3 según sea necesario.

5. Use un paño húmedo con jabón para platos para limpiar la tapa y la 
    base.

6. Deje que se seque al sol.

Almacenamiento:
Para el almacenamiento, asegúrese de que la unidad esté limpia y seca, y 
guárdela en un lugar fresco y seco.
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ACERCA DE SU LICUADORA

VOLTAJE: 7,4V

VELOCIDAD DEL
MOTOR: 18.000rpm

TIEMPO DE
RECARGA:

Aproximadamente
4-5 Horas

CABLE DE
RECARGA: USB TIPO-C

1. Correa para la muñeca
2. Recipiente de 450 ml
3. Cuchillas de acero
    inoxidable de 6 puntas
4. Luz indicadora
5. Llave de encendido
6. Puerto de carga USB-C

4. Pulse Mode ends after 5-seconds of inactivity.

5. Let the contents settle. Remove lid and enjoy.

Tips:
• Add your liquids first, then add your solids, leaving some room at the 
   top.
• Gently shake while blending for a smoother blend.
• For more difficult blends, turn the blender upside down, then turn on
   and slowly flip it right-side up.
• Clean after each use.

Care and Maintenance
WARNING: Make sure the blender is off before cleaning.

NOTICE: Do not use harsh or abrasive cleaners or pads on the product.

Cleaning:
1. Rinse the container out with warm water.
2. Fill the container half way with warm water. Add a drop of dish soap.
3. Press power button to begin a 30-second blend cycle.
4. Rinse and repeat steps 2 and 3 as needed.
5. Use a damp cloth with dish soap to clean the lid and base.
6. Let air dry.

Storing:
For storage, make sure the unit is clean and dry, and store in a cool, dry 
location.
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ABOUT YOUR BLENDER
1.  Wrist Strap
2.  450ml Container
3.  6-Point Stainless
     Steel Blades
4.  Indicator Light
5.  Power Switch
6.  USB-C Charging Port

VOLTAGE: 7.4V

MOTOR SPEED: 18,000rpm

CHARGING TIME: About 4-5 Hours

CHARGING CABLE: USB TYPE-C

• If the charging cable is damaged, a USB-C charging cable can be used as a 
   replacement.
• Never submerge the blender or charging cable in water.
• Avoid charging while the blender and/or charging cable is wet. 
• Keep this product out of the reach of children. This product is not intended for use 
   by children. Close supervision is necessary when any appliance is used near 
   children.
• Never leave the product unattended while in use.
• Do not place on or near a hot gas or electric burner, or inside a heated oven, 
   microwave, dishwasher, or freezer.
• Do not put your hands inside the blender or anywhere near the blades at any time. 
   The blades can still spin when the lid is off.
• Avoid using anything carbonated in the blender, as it can cause pressure to build 
   up, resulting in spills, damage to the blender, or possible injury.
• Do not leave food in the blender for extended periods of time. This can cause
   pressure to build up, resulting in spills, damage to the blender, or possible injury.
• Do not use hot liquids over 120°F / 49°C. This can cause leaks, as well as damage 
   to the blender and base.
• Never open the lid while the blender is running.

Indicator light is off, blender won’t start. Battery is low. Charge for 4-5 hours.

PROBLEM SOLUTION

Indicator light is blinking red, blender won’t start.

Blend cycle stops unexpectedly, indicator light is
blinking. The food mixture is too thick. Add more liquid.

Liquid is leaking from the container. The container is loose. Align the arrows on the base
and container.

The container is loose. Align the arrows on the base
and container.

Troubleshooting

Operating and Safety Instructions
Instrucciones de uso y seguridad

Instructions d’utilisation et de sécurité
Istruzioni Operative e di Sicurezza

Betriebs- und Sicherheitsanweisungen
ةمالسلاو ليغشتلا تاميلعت

350 Sentry Parkway
Bldg. 670 • Suite 120
Blue Bell, PA 19422

online@uncannybrands.com
www.uncannybrands.com
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FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
PARA USO DOMÉSTICO SOLAMENTE

POUR USAGE MÉNAGER SEULEMENT.
SOLO PER USO DOMESTICO

NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH.
.طقف يلزنملا مادختسالل

PORTABLE BLENDER
LICUADORA PORTÁTIL

MÉLANGEUR PORTATIF
FRULLATORE PORTATILE

PORTABLER MIXER
لومحم طالخ

Definitions
Whenever used, the following items identify safety and property 

damage messages and designate a level of hazard seriousness.

        This is the safety alert symbol. It alerts you to potential 
personal injury hazards. Obey all safety messages that follow this 
symbol to avoid possible injury or death.

DANGER - Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury. Usage of this signal word is 
limited to the most extreme situations.

WARNING - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION - Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor/moderate injury.

NOTICE - Addresses practices not related to personal injury, such as 
product and/or property damage.

   WARNING – To reduce the risk of personal injury and/or 
product/property damage:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Before First Use
1. Charge the blender for 4-5 hours, or until indicator light is solid blue.
2. Make sure the arrows on the front of the container and base are aligned.
3. Clean the blender by blending water and a drop of soap, then rinse.

Blend Mode
1. Remove the lid and add food, liquids, and/or ice.

2. Return the lid, ensuring it is secure before operating.

3. Press power button once to begin a 30-second blend cycle. For thicker 
    blends, run additional cycles as needed. 

4. Let the contents settle. Remove lid and enjoy.

Pulse Mode
1. Remove the lid and add food, liquids, and/or ice.

2. Return the lid, ensuring it is secure before operating.

3. Double press the power button and wait for the light to flash to enter 
    Pulse Mode. Repeatedly press and hold the power button down to spin 
    the blades. If the button is held, the blend will run for a maximum of   
    30-seconds. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE



Definizioni
Se utilizzate, le seguenti denominazioni riguardano messaggi sulla 

sicurezza e possibili danni alla proprietà e indicano il livello di 
gravità del pericolo.

        Questo simbolo rappresenta un'avviso sulla sicurezza. Avvisa di 
potenziali rischi di lesioni personali. Rispettare tutti i messaggi di 
sicurezza che seguono questo simbolo per evitare possibili lesioni o la 
morte.

PERICOLO -  Indica una condizione di pericolo imminente, che, se non
evitata potrebbe provocare lesioni gravi o la morte. L'uso di questa 
denominazione viene fatto soltanto per situazioni estreme.

AVVERTENZA - Indica una situazione potenzialmente pericolosa, che, 
se non evitata potrebbe provocare lesioni gravi o la morte.

ATTENZIONE - Indica una situazione potenzialmente pericolosa, che, 
se non evitata, può provocare lesioni lievi/moderate.

AVVISO - Fa riferimento a pratiche e comportamenti non correlati a 
lesioni personali, come danni al prodotto e/o alla proprietà.

   AVVERTENZA – Per ridurre il rischio di lesioni personali 
e/o danni al prodotto/proprietà:

LEGGERE TUTTE LE INFORMAZIONI PRIMA 
DELL'USO.

AVVERTENZE IMPORTANTI

• Se il cavo di ricarica è danneggiato, sostituirlo con un cavo di ricarica USB-C.
• Non immergere mai il frullatore o il cavo di ricarica in acqua.
• Non ricaricare quando il frullatore e/o il cavo di ricarica sono bagnati.
• Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto non deve essere 
   utilizzato da bambini. È necessaria una stretta supervisione quando un 
   elettrodomestico è utilizzato da o vicino a bambini.
• Non lasciare mai l'unità incustodita durante l'uso.
• Non posizionare l'apparecchio sopra o vicino a fornelli a gas o elettrici caldi, o 
   all'interno di un forno caldo, forno a microonde, lavastoviglie o congelatore.
• Non mettere le mani all'interno del frullatore o in qualsiasi punto vicino alle lame.
   Le lame possono ancora ruotare quando il coperchio viene rimosso.
• Evitare di utilizzare qualsiasi liquido gassato nel frullatore, in quanto può causare 
   accumulo di pressione con conseguenti fuoriuscite, danni al frullatore o possibili 
   lesioni.
• Non lasciare alcun cibo nel frullatore per lunghi periodi di tempo. Ciò può causare
   accumulo di pressione con conseguenti fuoriuscite, danni al frullatore o possibili 
   lesioni.
• Non utilizzare liquidi caldi a temperature superiori a 120°F / 49°C. Ciò può causare 
perdite e danni al frullatore e alla base.
• Non aprire mai il coperchio mentre il frullatore è in funzione.

La spia luminosa è spenta, il frullatore non si avvia. La batteria è scarica. Caricare per 4-5 ore.

PROBLEMA SOLUZIONE

La spia luminosa lampeggia in rosso, il frullatore non
si avvia.

Il ciclo di frullatura si arresta inaspettatamente, la
spia luminosa lampeggia.

La miscela alimentare è troppo densa. Aggiungere
altro liquido.

Il liquido fuoriesce dal contenitore. Il contenitore è allentato. Allineare le frecce sulla
base e sul contenitore.

Il contenitore è allentato. Allineare le frecce sulla
base e sul contenitore.

Risoluzione dei Problemi

Prima Del Primo Utilizzo
1. Caricare il frullatore per 4-5 ore o fino a quando la luce della spia 
    rimane blu.

2. Assicurarsi che le frecce sulla parte anteriore del contenitore e della 
    base siano allineate.

3. Pulire il frullatore mescolando acqua e una goccia di detersivo, quindi 
    risciacquare.

Modalità Frullatore
1. Rimuovere il coperchio e aggiungere cibo, liquidi e/o ghiaccio.

2. Rimettere il coperchio, assicurandosi che sia chiuso prima di accendere.

3. Premere una volta il pulsante di accensione per iniziare un ciclo di 
    frullatura di 30 secondi. Per miscele dense, eseguire cicli aggiuntivi 
    secondo necessità.

4. Lasciare che il contenuto si stabilizzi. Rimuovere il coperchio e gustare.

Modalità a Impulsi
1. Rimuovere il coperchio e aggiungere cibo, liquidi e/o ghiaccio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
PER RIFERIMENTO FUTURO

2. Rimettere il coperchio, assicurandosi che sia chiuso prima di
    accendere.

3. Premere due volte il pulsante di accensione e attendere che la luce 
    lampeggi prima di selezionare la modalità a impulsi. Premere 
    ripetutamente e tenere premuto il pulsante di accensione per far 
    ruotare le lame. Se il pulsante viene tenuto premuto, il frullatore 
    continuerà  a funzionare per un massimo di 30 secondi.

4. La modalità a impulsi termina dopo 5 secondi di inattività.

5. Lasciare che il contenuto si stabilizzi. Rimuovere il coperchio e 
    gustare.

Consigli:
• Aggiungere prima i liquidi, quindi aggiungere i solidi, lasciando un po 'di 
  spazio in cima.
• Agitare delicatamente durante la miscelazione per ottenere un frullato 
  più omogeneo.
• Per frullati più difficili, capovolgere il frullatore, quindi accenderlo
  e girarlo lentamente verso l'alto.
• Pulire dopo ogni utilizzo.

Cura e Manutenzione
AVVERTENZA: Assicurarsi che il frullatore sia spento prima di pulirlo.

AVVISO: Non utilizzare detergenti aggressivi/abrasivi o spugne abrasive 
sull'apparecchio.

Pulizia:
1. Sciacquare il contenitore con acqua tiepida.

2. Riempire il contenitore a metà con acqua calda. Aggiungere una goccia 
    di detersivo per piatti.

3. Premere una volta il pulsante di accensione per iniziare un ciclo di 
    frullatura di 30 secondi. 

4. Risciacquare e ripetere i passaggi 2 e 3 secondo necessità.

5. Utilizzare un panno umido con sapone per piatti per pulire il coperchio 
    e la base.

5. Lasciare asciugare all'aria.

Conservazione:
Assicurarsi che l'unità sia pulita e asciutta e riporre in un luogo fresco e 
asciutto.
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INFORMAZIONI SUL
FRULLATORE

TENSIONE: 7,4V

VELOCITÀ DEL
MOTORE: 18.000 giri/min.

TEMPO DI
RICARICA: Circa 4 ore

CAVO DI
RICARICA: USB TIPO-C

1. Cinturino da polso
2. Contenitore da 450 ml
3. Lama a sei punte in
    acciaio inox
4. Spia luminosa
5. Interruttore di
    alimentazione
6. Porta di ricarica USB-C

Begriffsbestimmungen
Wenn das Gerät in Betrieb ist, identifizieren folgende Signalwörter 
und Symbole Sicherheitsprobleme und Sachschäden und geben den 

Schweregrad der Gefahr an.

        Dies ist das Symbol für Sicherheitswarnungen. Es warnt Sie vor 
möglichen Verletzungsgefahren. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, die unter diesem Symbol aufgeführt sind, um mögliche 
Verletzungen oder Lebensgefahr zu vermeiden.

GEFAHR -  Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die bei 
Nichtbeachtung zu Tod oder schweren Verletzungen führen kann. Dieses 
Signalwort ist nur auf extreme Situationen beschränkt.

WARNUNG - Weist auf eine möglicherweise gefährliche Situation hin, 
die bei Nichtbeachtung zu Tod oder schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT - Weist auf eine möglicherweise gefährliche Situation hin, 
die bei Nichtbeachtung zu leichten/mittleren Verletzungen führen kann.

HINWEIS - Bezieht sich auf Vorgänge, die nicht mit Personenschäden in 
Verbindung stehen, wie Produkt- oder Sachschäden.

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR
GEBRAUCH.

WICHTIGE
SCHUTZMAßNAHMEN

• Wenn das Ladekabel beschädigt ist, kann ein USB-C-Ladekabel als Ersatz verwendet 
   werden.
• Tauchen Sie den Mixer oder das Ladekabel nie in Wasser ein.
• Laden Sie das Gerät nicht auf, wenn der Mixer und/oder das Ladekabel nass sind.
• Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses 
   Produkt Ist nicht für die Verwendung von Kindern vorgesehen. Sollte das Gerät In 
   der Reichweite von Kindern verwendet werden, ist strenge Aufsicht erforderlich.
• Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
• Stellen Sie den Mixer niemals auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder 
   Elektrobrenners, oder in einen heißen Ofen, Mikrowelle, Geschirrspülmaschine oder 
   Gefriertruhe.
• Greifen Sie niemals mit den Händen in den Mixer oder in die Nähe der Klingen. Die 
   Klingen können sich auch bei abgenommenem Deckel drehen.
• Verwenden Sie keine kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten im Mixer, da dies zu 
   Überdruck und Verschüttungen sowie Schäden am Mixer und möglicherweise 
   Verletzungen führen kann.
• Lassen Sie die Zutaten nicht über längere Zeit im Mixer. Dies kann zu Überdruck und 
   Verschüttungen sowie Schäden am Mixer und möglicherweise Verletzungen führen.
• Verwenden Sie keine heißen Flüssigkeiten über 49°C /120°F. Dies kann zu 
   Undichtigkeiten sowie Schäden am Mixer und der Basis führen.
• Öffnen Sie niemals den Deckel, wenn der Mixer in Betrieb ist.

Die Kontrollleuchte ist aus, der Mixer springt nicht an.Die Batterie ist schwach. 4-5 Stunden lang aufladen.

PROBLEMLÖSUNG

Die Kontrollleuchte blinkt rot, der Mixer springt nicht
an.

Der Mixzyklus stoppt unerwartet, die Kontrollleuchte
blinkt.

Die Zutatenmischung ist zu dick. Fügen Sie mehr
Flüssigkeit hinzu.

Flüssigkeit läuft aus dem Behälter heraus.Der Behälter sitzt locker auf. Richten Sie die Pfeile
auf der Basis und dem Behälter aus.

Der Behälter sitzt locker auf. Richten Sie die Pfeile
auf der Basis und dem Behälter aus.

Fehlersuche

Bevor Erstgebrauch
1. Laden Sie den Mixer 4-5 Stunden lang auf, oder bis die Kontrollleuchte 
    dauerhaft blau leuchtet.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Pfeile auf der Vorderseite des Behälters 
    und der Basis ausgerichtet sind.

3. Reinigen Sie den Mixer, indem Sie Wasser und einen Tropfen Spülmittel 
    mixen und dann ausspülen.

Mix-Modus
1. Nehmen Sie den Deckel ab und geben Sie die Zutaten, Flüssigkeiten 
und/oder Eis hinzu.

2. Setzen Sie den Deckel vor Gebrauch wieder auf und vergewissern Sie 
sich, dass er fest sitzt.

3. Drücken Sie die Betriebstaste einmal, um einen 30 Sekunden langen 
Mixzyklus zu starten. Wiederholen Sie den Vorgang für dickflüssigere  
Mischungen je nach Bedarf.

4. Lassen Sie die Mischung ruhen. Nehmen Sie den Deckel ab und lassen Sie 
es sich schmecken.

Pulse-Modus
1. Nehmen Sie den Deckel ab und geben Sie die Zutaten, Flüssigkeiten 
    und/oder Eis hinzu.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG 
ZUM NACHSCHLAGEN AUF

2. Setzen Sie den Deckel vor Gebrauch wieder auf und vergewissern Sie 
    sich, dass er fest sitzt.

3. Drücken Sie die Betriebstaste zweimal und warten Sie bis die 
    Kontrollleuchte blinkt, um den Pulse-Modus einzuschalten.
    Drücken und halten Sie die Betriebstaste wiederholt, um die Klingen zu 
    drehen. Wenn Sie die Taste gedrückt halten, läuft der Mixer für 
    maximal 30 Sekunden.

4. Nach 5 Sekunden Stillstand, schaltet sich der Pulse-Modus aus.

5. Lassen Sie die Mischung ruhen. Nehmen Sie den Deckel ab und lassen 
    Sie es sich schmecken.

Tipps:
• Geben Sie zuerst die flüssigen und dann die trockenen Zutaten in den 
   Behälter, und lassen Sie oben etwas Platz.
• Schütteln Sie den Mixer leicht, um eine gleichmäßigere Konstanz zu 
   erhalten.
• Für anspruchsvollere Mixkombinationen, drehen Sie den Mixer auf den 
   Kopf bevor Sie ihn einschalten und drehen Sie ihn langsam wieder um.
• Reinigen Sie den Mixer nach jedem Gebrauch.

Pflege und Wartung
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass der Mixer vor dem Reinigen 
abgeschaltet ist.

HINWEIS: Verwenden Sie für dieses Produkt keine aggressiven oder 
scheuernden Reinigungsmittel oder Pads.

Reinigung:
1. Spülen Sie den Behälter mit warmem Wasser aus.

2. Füllen Sie den Behälter halb mit warmem Wasser. Geben Sie einen 
Tropfen Spülmittel hinzu.

3. Drücken Sie die Betriebstaste, um einen 30 Sekunden langen Mixzyklus 
zu starten.

4. Spülen Sie den Behälter aus und wiederholen Sie Schritte 2 und 3 je 
nach Bedarf.

5. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch mit Spülmittel,  um den Deckel und 
die Basis zu reinigen.

6. An der Luft trocknen lassen.

Aufbewahrung:
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der Aufbewahrung sauber und 
trocken ist und an einem kühlen und trockenen Ort gelagert wird.
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INFORMATIONEN ÜBER 
IHREN MIXER

SPANNUNG:7,4V

MOTORDREHZAHL:18,000 rpm

LADEZEIT:Etwa 4-5 Stunden

LADEKABEL:USB TYP-C

1. Handgelenkband
2. 450 ml Behälter
3. 6-Punkt-
    Edelstahlklingen
4. Kontrollleuchte
5. Netzschalter
6. USB-C-Ladeanschluss

   WARNUNG – Um das Risiko von Verletzungen und/oder 
Produkt- und Sachschäden zu verringern:

A PROPOS DE VOTRE MIXEURPRÉCAUTION IMPORTANTES

   ATTENTION – Pour limiter les possibilités de blessures 
corporelles et/ou de dommages matériels:

Les Définitions
Chaque fois qu'ils sont utilisés, les signes suivants indiquent les 

risques pour la sécurité et les dommages matériels et déterminent le 
degré de sévérité du danger.

        Il est le symbole avertisseur de la sécurité. Il vous prévient des 
risques de blessures corporelles potentielles. Pour éviter tout risque 
de blessure ou de décès, il est impératif de se conformer à tous les 
messages de sécurité qui accompagnent ce symbole.

DANGER - Signale une menace imminente de danger qui, si on ne 
l'évite pas, conduira à la mort ou à des blessures grave. L'utilisation de ce 
terme est restreinte aux situations les plus critiques.

ATTENTION - Signale une situation de danger potentiel qui, si on ne 
l'évite pas, peut conduire à la mort ou à des blessures grave.

MISE EN GARDE - Signale une situation de danger potentiel qui, si on 
ne l'évite pas, peut conduire à des blessures légères ou subtiles.

CONSTAT - Traite des préoccupations qui ne sont pas relatives aux 
blessures corporelles, comme les dégâts matériels et/ou des produits.

LIRE TOUTES LES CONSIGNES AVANT 
UTILISATION

2. Remettez le capot en place et assurez-vous qu'il est bien en place 
    avant le fonctionnement de l'appareil.

3. Double-cliquez sur le bouton de mise en marche et attendez que le 
    signal lumineux clignote pour activer le mode d'impulsion. Mode 
    d'impulsion. Maintenez le bouton de mise en marche à plusieurs 
    reprises pour faire pivoter les pales. Si le bouton est maintenu 
    enfoncé, le mixage pourra fonctionner pour un temps maximal de 30 
    secondes.

4. Le mode impulsion est désactivé au bout de 5 secondes sans utilisation 
    de l'appareil.

5. Attendez que le contenu se stabilise. Retirez le capot et savourez.

Astuces:
• Ajoutez les liquides d'abord, ensuite les solides, en prévoyant un peu 
   d'espace en haut.
• Pour un mélange plus fluide, secouez délicatement le mixeur lors de la 
   préparation.
• Pour les mélanges plus complexes, retournez le mixeur, puis mettez-le 
   en marche et redressez-le lentement.
• Nettoyez après toute utilisation.

 Entretien et Suivi
ATTENTION: Veillez à ce que le mixeur reste éteint avant le 
nettoyage.

REMARQU: Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de tampons 
abrasifs ou durs sur le mixeur.

Procédure de Nettoyage:
1. Rincez le réservoir avec de l'eau tiède.
2. Vous remplissez le récipient à demi avec de l`eau tiède. Ajoutez une 
    noisette de savon à vaisselle.
3. Appuyez sur le bouton de mise en marche pour démarrer un processus 
    de mélange de 30 secondes.
4. Rincez et reprenez les étapes 2 et 3 si besoin est.
5. Servez-vous d'un chiffon mouillé avec du produit à vaisselle pour laver 
    le capot et le socle de l'appareil.
6. Séchez à l'air libre.

Rangement:
Pour le rangement, veillez à ce que l'appareil soit bien nettoyé et sec, et 
gardez-le à l'abri de la chaleur et de l'humidité.
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• Au cas où le cordon de charge serait défectueux, un cordon de charge USB-C peut 
   être utilisé comme un alténative.
• Ne jamais plonger le mixeur ou le cordon de charge dans de l'eau.
• Évitez de charger le mixeur et/ou le cordon de charge lorsqu'ils sont humides.
• Conservez ce dispositif hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas censé être 
   accessible aux enfants. Une stricte surveillance est exigée quand un appareil est 
   utilisé à proximité d'enfants.
• Ne jamais négliger l’appareil lorsqu'il est en marche.
• Ne pas poser sur ou à côté d'un feu électrique ou à gaz chaud, ou à l'intérieur d'un 
   four chauffant, d'un four à micro-ondes, d'un lave-vaisselle, ou d'un congélateur.
• Ne jamais introduire les doigts à l'intérieur du mixeur ou à côté des pales. Les pales 
   peuvent encore tourner lorsque le dispositif de fermeture est retiré.
• Évitez toute boisson gazeuse dans le mixeur, qui pourrait entraîner une hausse de 
   pression et par conséquent des débordements, des endommagements ou 
   d'éventuelles blessures.
• Ne gardez pas vos aliments dans le mixeur pour de longues périodes de temps. Cela 
   peut provoquer une hausse de pression et entraîner des débordements, des 
   endommagements au mixeur ou des blessures.
• Ne pas utiliser de liquides chauds à plus de 120°F / 49°C. Cela peut provoquer des 
   infiltrations ainsi que des endommagements du mixeur et le socle.
• Ne jamais ouvrir le capot quand le mixeur est en cours de fonctionnement.

Le clignotant est désactivé, le mixeur ne se met pas
en marche.

La batterie est faible. Chargez-la durant 4 à 5 heures.

LE PROBLÈME RESOLUTION

Le clignotant est rouge, le mixeur ne se met pas en
marche.

Le fonctionnement du mixage est interrompu
subitement, le signal lumineux clignote. Le mixage est trop épais. Rajouter du liquide.

Du liquide suinte du récipient. Le récipient est desserré. Ajustez les points de repère
du socle et du récipient.

Le récipient est desserré. Ajustez les points de repère
du socle et du récipient.

Le Dépannage

PRESSION: 7.4V

RAPIDITÉ DU
MOTEUR: 18,000tr/min

DURÉE DE
CHARGE: Environ 4-5 Heure

CORDON DE
CHARGE: USB TYPE-C

Avant la Toute Première Utilisation
1. Branchez le mixeur durant 4 à 5 heures, ou jusqu'à ce que le clignotant 
    soit bleu foncé.

2. Vérifiez que les flèches à l'avant du récipient et du socle sont bien 
    alignées.

3. Utilisez de l'eau et une noisette de savon pour nettoyer le mixeur, puis 
    procédez au rinçage.

Le Mode de Mixage
1. Ouvrez le capot et mettez des aliments, des liquides et/ou de la glace 
    dans le bol.

2. Refermez le capot et assurez-vous qu'il est bien positionné avant le 
    démarrage de l'appareil.

3. Appuyez une fois sur le bouton de mise en marche pour lancer un 
    processus de mixage de 30 secondes. Pour les mélanges plus épais, 
    lancez des processus supplémentaires si besoin.

 4. Attendez que le contenu se soit stabilisé. Retirez le capot et savourez.

Mode d'Impulsion
1. Ouvrez le capot et mettez des aliments, des liquides et/ou des glaçons 
    dans l'appareil.

GARDER CES CONSIGNES POUR 
TOUTE RÉFÉRENCE EVENTUELLE

1. Dragonne
2. Contenant de 450 mL
3. Lames en acier
    inoxydable à six pointes
4. Voyant indicateur
5. Bouton de mise en
    marche/arrêt
6. Port de recharge USB-C

A PROPOS DE VOTRE MIXEUR

4. یتوقف وضع النبض بعد مرور 5 ثوان من عدم النشاط.
5. أترك المحتویات إلى أن تستقر ثم أزل الغطاء واستمتع بالمحتویات.

نصائح:
•  أضف السوائل أولاً ثمّ المواد الصلبة، واترك بعض الفراغ أعلى الحاویة.

•  رج المحتویات برفق أثناء الخلط للحصول على خلیط أكثر نعومة.
•  بالنسبة للخلطات الأكثر صعوبة، اقلب الخلاط رأسًا على عقب، ثم شغلھ 

   واقلبھ ببطء نحو الجانب الأیمن لأعلى.
•  نظف الخلاط بعد كل استخدام.

العنایة والصیانة
تحذیر: تأكد من إیقاف تشغیل الخلاط قبل التنظیف.

ملاحظة: لا تستخدم مواد التنظیف أو حشوات التنظیف الخشنة أو الكاشطة لتنظیف المنتج.

التنظیف:
1. اشطف الحاویة بالماء الدافئ.

2. املأ نصف الحاویة بالماء الدافئ. أضف قطرة من صابون تنظیف الأطباق.
3. اضغط زر التشغیل لبدء دورة خلط مدتھا 30 ثانیة.

4. اشطف وكرر الخطوتین السابقتین (2 و3) حسب الحاجة.
5. استخدم قطعة قماش مبللھ بصابون تنظیف الأطباق لتنظیف الغطاء والقاعدة.

6. دع المنتج لیجف بفعل الھواء.

التخزین:
عند التخزین، احرص على أن الوحدة نظیفة وجافة، وخزّنھا في مكان بارد وجاف.
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تعرّف على خلاطك ومكوناتھ
1.  رباط للمعصم

2.  حاویة سعة 450 مل
3.  6 شفرات من الفولاذ 

     المقاوم للصدأ
4.  ضوء المؤشر
5.  مفتاح الطاقة

USB-C 6.  منفذ شحن

الفولتیة:7.4 فولت

سرعة الموتور:18.000 دورة في الدقیقة

وقت الشحن:ما یقرب من 4-5 ساعات

USB TYPE-C:كابل الشحن

• في حالة تلف كابل الشاحن، یمكن استخدام كابل شحن USB-C كبدیل.
• یحظر غمر الخلاط أو كابل الشحن بالماء.

• تجنب الشحن عندما یكون الخلاط أو كابل الشحن أو كلاھما مبتلین.
• حافظ على ھذا المنتج بعیدًا عن متناول أیدي الأطفال. ھذا المنتج غیر مخصص لیستخدمھ الأطفال.

یعُد الإشراف عن قرب من الأمور الضروریة، وذلك عند استخدام اي جھاز بالقرب من الأطفال.
• یحظر ترك المنتج دون رقابة أثناء الاستخدام.

• لا تضع ھذا المنتج على موقد غاز أو كھرباء ساخن أو بالقرب منھ أو داخل فرن ساخن أو فرن 
میكروویف أو غسالة أطباق أو مجمد.

• لا تضع یدك داخل الخلاط أو في أي مكان بالقرب من الشفرات في أي وقت. حیث تظل الشفرات قابلة 
للدوران وإن كان الغطاء مغلقاً.

• تجنب استخدام أي مكونات فوّارة داخل الخلاط إذ یمكن أن تتسبب في تراكم الضغط مما یؤدي إلى حوادث 
الانسكاب أو إلحاق الضرر بالخلاط أو ربما الإصابة بجروح.

• لا تترك الطعام في الخلاط لفترات طویلة؛ إذ یمكن أن یتسبب ذلك في تراكم الضغط مما یؤدي إلى حوادث 
الانسكاب أو إلحاق الضرر بالخلاط أو ربما الإصابة بجروح.

• لا تستخدم السوائل الساخنة التي تزید حرارتھا عن 120 درجة فھرنھایت/ 49 درجة مئویة؛ إذ یمكن أن 
یتسبب ذلك في حالات تسرب بالإضافة إلى تلف الخلاط والقاعدة.

• یحظر فتح الغطاء أثناء تشغیل الخلاط.

إذا كان ضوء المؤشر منطفئ، والخلاط لا یعمل.البطاریة منخفضة. اشحن الخلاط لمدة من 4 إلى 5 ساعات.

المشكلةالـحــل

الحاویة محلولة وغیر محكمة الغلق. حاذِ الأسھم مع
القاعدة والحاویة.

تتوقف دورة الخلط بشكل غیر متوقع، ویومض ضوء المؤشر. خلیط الطعام سمیك القوام للغایة. أضف المزید من السوائل.

الحاویة محلولة وغیر محكمة الغلق. حاذِ الأسھم مع 
السائل یتسرب من الحاویة. القاعدة والحاویة.

إذا كان ضوء المؤشر یومض باللون الأحمر، والخلاط لا یعمل.

استكشاف الأعطال وإصلاحھا

التعریفات
ظھور أي عنصر من العناصر التالیة یعني أن ھناك رسالة تتعلق بالسلامة وتجنُّب الإضرار 

بالممتلكات، أو معلومات تحدد درجة أو مستوى شدة المخاطر.

 ھذا ھو رمز التنبیھات المتعلقة بالسلامة. ویستخدم ھذا الرمز لتنبیھك إلى احتمال 
وقوع إصابة للأفراد. یجب علیك الالتزام بجمیع رسائل تحقیق السلامة التي تتبع ظھور ھذا 

الرمز لتجنب احتمال الإصابة أو الوفاة.

خطر- یشیر إلى أن الموقف ینطوي على مخاطر وشیكة محتملة، إذا لم یتم تجنب ھذه 
المخاطر، فقد تؤدي إلى الوفاة أو الإصابة بجروح خطیرة. ویقتصر استخدام ھذه الإشارة 

على الدلالة على المواقف بالغة الخطر فقط.

تحذیر- یشیر إلى أن الموقف ینطوي على خطر محتمل، إذا لم یتم تجنبھ، فقد یؤدي إلى 
الوفاة أو الإصابة بجروح خطیرة.

تنبیھ - یشیر إلى أن الموقف ینطوي على خطر محتمل، إذا لم یتم تجنبھ، فقد یؤدي إلى 
الوفاة أو الإصابة بجروح طفیفة/ متوسطة.

ملاحظة - یستخدم لمعالجة الممارسات التي لا تتعلق بإصابات الأفراد، مثل تلف المنتج أو 
الممتلكات أو كلاھما.

تحذیر - لتقلیل مخاطر إصابات الأفراد أو تلف المنتج 
أو الممتلكات أو كلاھما، یجب مراعاة الآتي:

اقرأ كافة التعلیمات قبل الاستخدام.

إجراءات وقائیة ھامة

قبل الاستخدام الأول
1. اشحن الخلاط لمدة تتراوح من 4 إلى 5 ساعات أو إلى أن یصبح ضوء المؤشر أزرق ثابت.

2. تأكد من محاذاة الأسھم الموجودة في مقدمة الحاویة مع القاعدة.
3. نظف الخلاط بمزیج من الماء ونقطة من الصابون ثم اشطفھ.

وضع الخلط
1. أزل الغطاء وأضف الطعام أو السوائل أو الثلج أو كلاھما.

2. أعِد الغطاء لمكانھ، وتأكد من إحكام غلقھ قبل التشغیل.
3. اضغط زر التشغیل مرة واحدة لبدء دورة خلط مدتھا 30 ثانیة. بالنسبة للخلطات الأكثر سمكًا،

    قم بتشغیل دورات خلط إضافیة، حسب الحاجة.
4. اترك المحتویات إلى أن تستقر. أزل الغطاء واستمتع بھا.

وضع النبض
1. أزل الغطاء وأضف الطعام أو السوائل أو الثلج أو كلاھما.

2. أعِد الغطاء لمكانھ، وتأكد من إحكام غلقھ قبل التشغیل.
3. اضغط زر التشغیل مرتین وانتظر ومیض الضوء لتشغیل وضع النبض. اضغط باستمرار
    على زر التشغیل بشكل متكرر لتدویر الشفرات. إذا ضغطت باستمرار على الزر فسوف 

    یتم تشغیل الخلط لمدة 30 ثانیة كحد أقصى.
 

احـتـفــظ بـھــذه الـتعـلیـــمات 
للــرجــوع إلیــھا مستقبــــلاً.


